El trovador
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Cantaba para públicos de toda clase y condición          Hij zong voor een publiek van alle rang en stand

Dejaba oir su dulce voz – el trovador                                Liet zijn zachte stem horen - de troubadour

A los salones él llegó cantando gestas de valor              In de zalen kwam hij heldendaden bezingen

Viva las guerras, relató – el trovador                                 Leve de strijd, schreeuwde, vertelde hij - de troubadour

Pero también él escuchó gente que era pobre y gris      Maar hij werd ook aanhoord door arme en grauwe mensen

Al calor del humilde hogar tambíen cantó el trovador      Al bij de warmte van hun eenvoudige haard, daar zong de troubadour 

Y en las tabernas del lugar el dulce vino fue a loar           En in de kroegen van het dorp werd de zoete wijn vol lof geproefd

El vino que hace olvidar – el trovador, el trovador            De wijn die doet vegeten - de troubadour, de troubadour
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La lala laylala la...

A los conventos él llegó y los milagros pregonó               Aan kloosters bracht hij ook bezoek en bazuinde er mirakels rond

Los que jamás la gente vio – el trovador                           over wat geen mens ooit tevoren zag - de troubadour

Y con sus cánticos de amor los corazones inflamó          En met zijn kerkgezang over de liefde zette hij alle harten in vuur en vlam

Las más hermosas conquistó – el trovador                       De mooiste der mooisten veroverde hij - de troubadour

El campesino y el señor oyeron al trovador                        De boer en de edelman luisterden naar de troubadour

Hasta todos llegó la voz del trovador, del trovador            Tot bij iedereen raakte de stem van de troubadour, van de troubadour

Y no tenía nada más que su alegría y su canción               en men had niet meer dan zijn vreugde en zijn lied

Que en todas partes derramó – el trovador, el trovador    die overal werd verspreid - de troubadour, de troubadour

El trovador no canta ya, al fin el barro le cubrió                  De troubadour zingt nu niet meer, hij werd tenslotte door aarde bedekt

Pero las gentes guardarán con emoción                            Maar de mensen zullen koesteren met volle emotie  

El recuerdo dulce de su voz que tantas penas consoló     de aangename herinnering aan zijn stem die zoveel pijn verzachte(trooste) 

Ya jamás olvidarán al trovador                                             Nooit meer zullen ze hem vergeten
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